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DRAHTLOSES EINZELKARTE-SPIEL 
[С № DIESES SPIEL UNTERSTÜTZT DRAHTLOSE MEHRSPIELER-PARTIEN, 
OO: DIE VON EINER EINZIGEN DS-KARTE HERUNTERGELADEN WERDEN. 


9) 


Dieses Qualitdts-Siegel ist die Garantie 


На 
dafür, dass du Nintendo-Qualität / Original i 
gekauft hast. Achte deshalb immer ™ This product uses the LC Font by Sharp Corporation. LCFONT, LC Font and the LC logo mark 
auf dieses Siegel, wenn du Spiele are trademarks of Sharp Corporation. 


\ Seal of 
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oder Zubehör kaufst, damit du sicher 
bist, dass alles einwandfrei zu deinem 
Nintendo-System passt. 


Wir freuen uns, dass du dich für die MARIO PARTY™-Karte für dein 
Nintendo DSTM-System entschieden hast. 


WICHTIG: Bitte lies die in dieser Spielanleitung enthaltenen Gesundheits- und Sicherheitshinweise genau 
durch, bevor du das Nintendo DS-System, eine Nintendo DS-Karte, ein Spielmodul oder sonstiges Zubehör 
verwendest. Bitte lies die Spielanleitung sorgfältig durch, damit du viel Freude an deinem neuen Spiel hast. 
Wichtige Gewährleistungs- und Service-Informationen findest du in dem Faltblatt für Altersbeschränkungen, 
Software-Gewährleistungen und Kontaktinformationen. Hebe diese Dokumente zum Nachschlagen gut auf. 


Diese Nintendo DS-Karte funktioniert ausschließlich mit den Nintendo DS-Systemen. 


WICHTIG: Die Verwendung von illegalen Peripheriegeräten in Zusammenhang mit deinem Nintendo DS-System 
kann zum Funktionsausfall bei diesem Spiel führen. 


© 2007 NINTENDO. © 2007 HUDSON SOFT. 
TM, ® AND THE NINTENDO DS LOGO ARE TRADEMARKS OF NINTENDO. 
© 2007 NINTENDO. 
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Die Geschichte 


Es geschah in einer dunklen Nacht... Fünf Sternschnuppen schossen 
über das Firmament und landeten irgendwo am Horizont. Nur eine 
fiel direkt vor Marios Füße. Am nächsten Morgen erzählt Mario 
seinen Freunden von dem Fund. Es ist ein Himmelskristall! 


Just in diesem Augenblick fällt den Freunden eine 
Einladung von Bowser in die Hände: 
„Hey! Ich schmeiße eine große Bowser-Party, damit ihr mir 
meine Übeltaten verzeiht! Für feinste Fressalien ist gesorgt! 
Kommt vorbei und macht euch ran! Euer Bowser.’ 


Mario und Co. statten Bowsers Burg einen Besuch ab, und siehe da- 
wahre Berge von erlesenen Leckereien! Ein Gratis-Festschmaus ist 
doch das Größte... Oder ist es zu schön, um wahr zu sein? Natürlich ist 
es das - schon sitzen Mario und seine Freunde in Bowsers Falle! 


Mit seiner mächtigen neuen Mikromi-Rute schrumpft Bowser unsere 
Helden auf Taschenformat zusammen und schnappt sich den 
Himmelskristall, den Mario gefunden hat. Klein wie Kekskrümel 
werden die Freunde ans Ende der Welt verschleppt - ein schöner 
Schlamassel für Mario und Co.! 


Für unsere kleinen Helden bleibt nur eines zu tun: Die Himmels- 
kristalle finden, Bowser das Handwerk legen und wieder zu alter 
Größe zurückfinden! 


Auf Zwergenfüßchen machen sich unsere Freunde auf in 
ein Riesenabenteuer... 
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Der Touchpen kann auf die folgenden zwei Arten verwendet werden. Schiebe die Mario Party™ DS-Karte bei ausgeschaltetem Nintendo DS™-System in den Karten- 
schlitz, bis sie hörbar einrastet. 

Berühren Führen 

Berühre den Touchscreen leicht mit Berühre den Touchscreen leicht mit dem 

dem Touchpen. Dies bezeichnet man als Touchpen und führe ihn über den Bildschirm. 


= 3 Е 2 ស់ Schalte das Nintendo DS-System ein, damit der abgebildete Gesund- 
„Berühren“. Dies bezeichnet man als „Führen“. 


heits- und Sicherheitsbildschirm angezeigt wird. Lies die ent- 
haltenen Informationen sorgfältig durch und berühre anschließend 
den Touchscreen. 


4) WARNUNG - GESUNDHEIT UND SICHERHEIT 
BEVOR OU ស». LES BITTE OE 


Berühre auf dem nun angezeigten DS-Menübildschirm entweder 


die MARIO PARTY DS-Schaltfläche oder drücke den A-Knopf, um 
das Spiel zu starten und den Titelbildschirm anzuzeigen. 
© Wichtige Hinweise fiir die Verwendung des Touchscreens HINWEIS: Ist der Auto-Modus deines DS-Systems aktiviert, so ist dieser 


Verwende nur einen von Nintendo lizenzierten Touchpen (NTR-004 für den Nintendo DS, USG-004 für den Schritt nicht erforderlich. Bitte lies die DS-Bedienungsanleitung, um weitere 
Nintendo DS Lite). Informationen zu erhalten. 


Um mehr über die Steuerung des Spiels zu erfahren, siehe S. 12-13. 


Grundsätzlich wird für dieses Spiel die Spracheinstellung des Nintendo DS-Systems übernommen. 
Das Spiel verfügt über fünf verschiedene Sprachen: Englisch, Deutsch, Französisch, Spanisch und 
Italienisch. Wurde für dein Nintendo DS-System bereits eine dieser Sprachen ausgewählt, wird 
diese automatisch im Spiel verwendet. Ist aber eine Sprache ausgewählt worden, die nicht oben 
angeführt ist, wird im Spiel englischer Bildschirmtext angezeigt. Die im Spiel wiedergegebene 
Sprache lässt sich mittels Spracheinstellung des Nintendo DS ändern. Bitte schlage in der Bedienungs- 
anleitung des Nintendo DS-Systems nach, falls du weitere Informationen zur Spracheinstellung 
benötigst. 


HINWEIS: In dieser Anleitung zeigen Bildschirmfotos 
mit einem blauen Rahmen den oberen Bildschirm 
und Bildschirmfotos mit einem roten Rahmen den 
Touchscreen. 


Berühre យ Мо wahrend der Titelbildschirm angezeigt 
wird, um die Dateiauswahl anzuzeigen. In Mario Party DS kannst du 
zwei getrennte Speicherdateien anlegen. Um eine Speicherdatei zu 
öffnen, wähle die entsprechende Schaltfläche durch Berühren mit dem 
Touchpen oder mithilfe des Steuerkreuzes und des A-Knopfs. Berühre 
anschließend entweder O.K. oder drücke den A-Knopf, um ins Haupt- 
menü zu gelangen. 


In der Dateiauswahl stehen folgende Optionen zur Verfügung: 

ж ZURÜCK Führt dich zum Titelbildschirm zurück. 

ж KOPIEREN Lässt dich eine Spieldatei auf den anderen Speicher- 
platz kopieren. 

we LÖSCHEN Lässt dich die gewählte Spieldatei löschen. 


Wählst du eine leere Speicherdatei aus, wird die Namenseingabe an- 
gezeigt. Wähle hier mithilfe des Touchpens oder des Steuerkreuzes Buch- 
staben und Zeichen aus. Drückst du den Y-Knopf oder berührst du eines 
der links auf dem Touchscreen angezeigten Symbole, kannst du aus ver- 
schiedenen Zeichengruppen wählen. 

HINWEIS: Hältst du während des Spielstarts den A-, B-, X- und Y-Knopf sowie die 
L- und R-Tasten gedrückt, kannst du sämtliche Spieldateien löschen. 

ACHTUNG: Gelöschte Daten können in keinem Fall wiederhergestellt werden. 


© Mikro-Test 
hle in der Da 
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Durch 


= 
Bewegen deiner Spielfigur 
und des С Fingerzeigers 


Listen blättern 


Wahrend des Spiels: Pausenmenü 


(siehe S. 26) aufrufen 


Schließt du das Nintendo DS-System 


> 


== 


Durch Listen blättern 
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(Auf Minispiel-Anlei- 
tungsbildschirmen) Mini- 
spiel tiben 


ol 


Kamera über das Spielbrett bewegen 
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Auswählen einer mit dem 
E Fingerzeiger ange- 
wählten Option 


Lg 1 


Auswahl rückgängig 
machen bzw. zum vorher- 
gehenden Bildschirm 
zurückkehren 


hrend des Spiels, schaltet das System in den Standby-Modus. 
r ur е \ 14 


© Touchpen-Steuerung (in Menübildschirmen) 

Während des Spiels kannst du mit dem Touchpen viele verschiedene 
Aktionen ausführen, etwa das Anwählen von Menüoptionen oder das 
Berühren von Schaltflächen. Berührst du einen Menüpunkt mit dem 
Touchpen, wird auf dem oberen Bildschirm eine Erklärung angezeigt. 
Um die Auswahl zu bestätigen, kannst du entweder О.К. auswählen 
oder die gewählte Schaltfläche ein zweites Mal berühren. Wähle 
ZURÜCK aus, um zum vorangehenden Bildschirm zurückzukehren. 


Berühre [ und anschließend die eingeblendeten Pfeile, um das ge- 
samte Spielbrett auf dem Touchscreen zu überfliegen (siehe S. 15). 
Berühre I, um die Items zu sehen, die du mit dir führst. Berühre den 
Würfel-Block, um eine Zahl zu würfeln. 


HINWEIS: Manche Minispiele werden mithilfe der Knöpfe und Tasten, andere mit- 
hilfe des Touchpens gesteuert. 


(© Fingerzeiger und Touchpen 9 © © 0000000090009 


In Menüs lässt du durch Drücken des A-Knopfs, des B-Knopfs oder des 
Steuerkreuzes den Г Fingerzeiger erscheinen. Wirst du in der vor- 
liegenden Anleitung aufgefordert, etwas „auszuwählen“, so bedeutet 
dies sowohl das Wählen von Optionen durch den Touchpen mit an- 
schließendem Berühren von О.К. als auch das Bewegen des С Finger- 
zeigers auf die gewünschte Option mit anschließendem Drücken des 
A-Knopfs. Werden in Menüs Symbole für den A-, B- X- oder Y-Knopf 
angezeigt, so kannst du die entsprechende Option durch Drücken des 
entsprechenden Knopfs auswählen. 


In Mario Party DS stehen dir die unten aufgeführten Spielmodi zur 
Verfügung. Wähle mithilfe des Steuerkreuzes oder des Touchpens eine 
Spielmodus-Schaltfläche an, um auf dem oberen Bildschirm eine kurze 
Erläuterung dazu zu lesen. 


In diesem Spielmodus machst du dich im Alleingang 
auf die Reise über alle fünf Spielbretter (siehe S. 23). 


7) Hier trittst du auf einem Spielbrett deiner Wahl zu einer einzelnen Partie an 
J (siehe S. 24). 


Hier kannst du jedes Minispiel spielen, das du im Abenteuer, im Party-Modus 
und im Extra-Modus freigeschaltet hast (siehe S. 30). 


es ae dich an klassischen und neuen Mario Party-Knobelspielen versuchen 


Hier kannst du die folgenden Spielmodi auf andere Nintendo DS-Systeme herunter- 
laden und Mario Party DS mit deinen Freunden auf nur einer DS-Karte spielen 
(siehe S. 36): 


DS:DOWNLOAD SPIEM) 

Я ស Hier kannst du dir die Preise und Belohnungen ansehen, die du bisher erspielt 

* E hast, und dir Musik aus dem Spiel anhören (siehe S. 40). 

Möchtest du Mehrspieler-Partien spielen, so wähle zunächst DS-Download-Spiel (siehe S. 36) 


aus und warte dann, bis sämtliche Spieler dem Spiel beigetreten sind. Sobald alle Downloads 
beendet sind, kannst du den gewünschten Spielmodus auswählen. 


* 
K PARTY- MODASI 


INISPEL MODUS) 


Während des Spiels wird auf dem oberen Bildschirm eine Karte des gesamten Spielbretts an- 
gezeigt. Zusätzlich siehst du dort auch die Info-Anzeigen aller Spieler und weitere hilfreiche 


Angaben. Auf dem Touchscreen siehst du den Spieler, der gerade am Zug ist. 


] ¥r Aktuelle Platzierung 
É Sternenzähler 
$r Münzenzähler 
$r Spielerfarben: 
Blau (SP1)/Rot (5Р2) / Grün (SP3) / Gelb (SP4) 
Fr Items (siehe 5. 19) und Trick-Felder (siehe 5. 20) 


Die Hintergrundfarbe der Info-Anzeige ändert sich je nachdem, auf welchem Feld ein Spieler 
gerade steht (siehe S. 18). Steht der Spieler auf einem Ereignis-Feld, einem Kumpel-Feld oder 
einem Duell-Feld, färbt sich die Info-Anzeige grün. 


„und schon 
kannst du mit- 
hilfe des Steuer- 
kreuzes oder des 
Touchpens das 
gesamte Spiel- 
brett überfliegen. 


Wer am Ende der letzten Runde die meisten Sterne gesammelt hat, gewinnt die Partie. 
Lies dir genau durch, wie das Spiel ablauft, dann ist dir der Sieg so gut wie sicher! 


Der erste Spieler (bzw. Team) stößt den Würfel-Block an 
und zieht genau die Anzahl Felder, die der Block zeigt. 
Vor dem AnstoBen des Würfel-Blocks können Items 
(siehe S. 19) oder Trick-Felder (siehe S. 20) eingesetzt 
werden. 


Je nachdem, auf welchem Feld der Spieler landet, pas- 
sieren verschiedene Dinge (siehe S. 18). (In einer Runde 
zieht jeder Spieler einmal.) 


Nachdem jeder Spieler gezogen ist, beginnt ein Minispiel 
(siehe 9. 21). 


Sobald jeder Spieler ge- 
zogen ist und ein Mini- 
spiel gespielt wurde, ist 
die Runde zu Ende. 


Wenn nur noch fünf Runden 


zu spielen sind, geht die Par- 


tie in die heiße Phase: 
Die finalen Fünf (siehe S. 22) 
beginnen! 


Im Party-Modus werde 
Optionsmenü aktiviert 


п am Ende einer Partie Bonus-Sterne verliehen, wenn du diese im 
hast. Der oder die Spieler, die während der Partie bestimmte Voraus- 


setzungen erfüllt haben, erhalten je einen zusätzlichen Stern. In jeder Partie werden drei 
Bonus-Sterne zufällig aus den folgenden sechs gewählt: 


ҮҮ Minispiel-Stern: 


ҮҮ Item-Stern: 
w Ereignis-Stern: 
YY Wander-Stern: 
ҮҮ Trick-Stern: 


w Kumpel-Stern: 


Für die meisten Minispiel-Siege. 

Für die meisten eingesetzten Items. 

Für die meisten besuchten Ereignis-Felder. 
Für die meisten zurückgelegten Felder. 


Für die meisten platzierten Trick-Felder. 


Für die meisten besuchten Kumpel-Felder. 


Werde der Superstar!!! 


In jeder Einspieler-Partie erhältst du MARIO PARTY-PUNKTE (MP-PUNKTE) für 
gute Platzierungen, Minispiel-Erfolge und viele andere Leistungen. Sobald du 
genug Mario Party-Punkte gesammelt hast, erhältst du Trophäen, Figuren und 
viele andere Preise, die du in der Galerie (siehe S. 40) betrachten kannst. 


O Blaues Feld Landest du auf einem Blauen Feld, erhältst du drei Münzen. 


Rotes Feld Wenn du auf einem Roten Feld landest, ae du drei Münzen. 
Diese grünen Felder lösen je nach Spielbrett verschiedene Ereignisse 
Ereignis-Feld : е 

ч aus — gute wie böse. 


Kumpel-Feld  Landest du auf einem gelben Kumpel-Feld, musst du einen Mitspieler 
трее bestimmen, der dein Kumpel sein soll. Anschließend erhalten du und 
dein Kumpel jeweils fü ü 


eld, musst du einen deiner Mitspieler als 
Rivalen in einem Duell-Minispiel auswählen. Das Duell-Minispiel wird 
zufällig durch das Minispiel-Roulette bestimmt. 


Mi... Landet a Spieler auf diesen Feldern, erscheint Bowser und sorgt für 
Bowser-Feld 


ven Trick-Feld-Punkt 


Wenn du durch diese Zone läufst, 
erhältst du ein Trick-Feld (siehe S. 20). 


Hier kannst du zahlreiche Items 
(siehe S. 19) erwerben. 


Ж Weggabelung 
Hier bestimmst du, welchen Weg 

| du einschlägst. Du kannst an Weg- 
gabelungen auch das gesamte 
Spielbrett überblicken. 


Ж Sternenquelle 

Hier erhältst du je nach Spielbrett einen 
oder mehrere Sterne. Die Bedingungen, 
die du dafür erfüllen musst, hängen vom 
Spielbrett ab, auf dem du dich befindest. 


HINWEIS: Diese vier Zonen zählen nicht als Felder. Wenn du dich durch sie hindurch bewegst, verringert sich 
deine Würfelzahl nicht. 


Betrittst du einen Item-Shop, kannst du deine gesammelten Münzen 
gegen Items eintauschen. Du kannst insgesamt drei Items (einschließ- 
lich Trick-Felder) mit dir tragen. Bevor du ein viertes Item mitnehmen 
kannst, musst du zunächst eines der anderen drei wegwerfen. Items 
werden vor dem Anstoßen des Würfel-Blocks eingesetzt. Im Folgenden 
findest du eine Beschreibung aller Items: 


Zweimal-Block Lässt dich zwei Würfel-Blöcke hintereinander anstoßen. 


Dreimal-Block Lässt dich zwei Würfel-Blöcke hintereinander anstoßen. 


Halb-Block Beschränkt die Zahlen auf dem Würfel-Block auf 1 bis 5. 


eleportiert dich vor dem Würfeln. Du landest dabei stets auf einem 
Blauen Feld, auf dem kein Mitspieler steht. 


Lässt dich ein zufällig ausgewähltes Item von einem Konkurrenten 
deiner Wahl stibitzen. 


(8) Sternenröhre Bringt dich ohne Umwege zum Stern. 


Вене кая Bewirkt, dass du in diesem Zug auf jeden Fall einen versteckten 


Lasst dich all 
nenröhre, einen Block-Detektor und einen Dreimal-Block. 


Wundertasche 


Trick-Felder sind ganz besondere Mechanismen, die auf Spielbrett-Feldern 
platziert werden. Wenn ein Spieler auf einem aufgestellten Trick-Feld lan- 
det, passieren allerlei Dinge. Du kannst nur drei Trick-Felder und Items 
(siehe S. 19) auf einmal mit dir herumtragen — wenn du ein weiteres 
Trick-Feld mitnehmen möchtest, musst du zuerst etwas anderes weg- 
werfen. Trick-Felder werden vor dem Anstoßen des Würfel-Blocks plat- 
ziert. Im Folgenden findest du eine Beschreibung aller Trick-Felder: 


dom Wer auf diesem Trick-Feld landet, muss 10 Münzen an dich zahlen. 


k-Feld, werden eure Münzenkonten ver- 
Trick-Feld tauscht. 


(da) 1-Stern- Der nächste Spieler, der auf diesem Trick-Feld landet, muss dir einen 
SSP) Trick-Feld Stern schenken. 


2-Stern- Der nächste Spieler, der auf diesem Trick-Feld landet, muss zwei Sterne 
Trick-Feld an dich abgeben. 


B re Tritt ein Mitspieler auf dieses Trick-Feld, so tauscht er mit dir die Plätze. 


Wer das Glück hat, auf diesem Trick-Feld zu landen, darf einen besonderen 
Würfel-Block В bis zu drei Sterne auf einmal zu erhalten. 


Sternen- 


, darf in einer bestimmten Zeit aus einem 
Block so viele Miinzen stoBen, wie er nur kann. 


Je nach Farbe der Felder, auf denen alle Spieler am Ende einer Runde 
stehen, beginnt eine andere Art Minispiel. Die Spieler, die auf Ereignis- 
Feldern, auf Duell-Feldern oder auf Kumpel-Feldern stehen, erhalten 
zufällig die Farbe Blau oder Rot. Der Spieler oder das Team, das die 
Minispiele gewinnt, erhält eine bestimmte Anzahl Münzen. 


Alle Spieler treten 
gegeneinander an. 


Ein Spieler nimmt es 


А R nn 
Е ь | oder 285 សះ den anderen 


Zwei Zweierteams spielen 
_ gegeneinander. 


e Manchmal treten alle 
Spieler in einem Kampf- 
Minispiel gegeneinander 
an. Hier setzt jeder Spieler 
eine bestimmte Anzahl 
Miinzen, die nach Ende 
des Minispiels je nach 
Leistung neu verteilt wer- 
den. Je mehr Runden in 
der Partie schon gespielt 
wurden, desto mehr 
Münzen stehen dabei 
auf dem Spiel. 

• In einem Duell hat die 
Farbe, auf der ein Spieler 
steht, keinen Einfluss auf 
die Art der Minispiele. 

In Duellen werden auch 
keine 1-Vs.-3-Minispiele 
oder Kampf-Minispiele 
gespielt. 


Platinen-Parcours 
Vor jedem Minispiel wird ein Minispiel-Anleitungsbildschirm 
eingeblendet. Der Г] Fingerzeiger wird auf diesen Bildschirmen 
nicht angezeigt. Mithilfe von Rechts und Links auf dem Steuer- 
kreuz oder durch Berühren von REGELN und TIPPS mit dem 
Touchpen erfährst du wertvolle Informationen zum bevorstehen- 
den Minispiel. 
Drücke den X-Knopf oder berühre ÜBEN, um vor Beginn des Mini- 
spiels eine Übungsrunde einzulegen. 
Drücke den A-Knopf oder berühre LOS!, um das Minispiel zu star- 
ten. 


HINWEIS: Du kannst ein laufendes Minispiel durch Drücken von START pausieren und den 
Minispiel-Anleitungsbildschirm aufrufen. Durch Drücken von START oder des B-Knopfs 
bzw. durch Berühren von ZURÜCK gelangst du zum Minispiel zurück. 


© Die finalen Fünf! nda andi tales teh ted a a 
Sobald die letzten fünf Runden der Partie beginnen, erscheint Bowser 

und lässt den letztplatzierten Spieler das Roulette stoppen: Mit etwas 

Glück kann dieser Münzen oder Sterne gewinnen. Sobald Bowser 

wieder verschwindet, werden alle Kumpel-Felder auf dem Spielbrett 

zu Duell-Feldern. 


© Abenteuer (1 Spieler) 9) 


In diesem Spielmodus machst du dich alleine auf die Reise über alle Spielbretter. Wer in einer 
Partie innerhalb von zehn Runden die meisten Sterne sammelt, wird der Superstar und darf dem 
Spielbrett-Boss gegenübertreten. Beginnst du ein Abenteuer, hast du zunächst folgende Aus- 
wahlmöglichkeiten: 


Beginne ein neues Abenteuer. 
Setze ein zuvor gespeichertes Abenteuer fort. 
Wenn du ein neues Spiel beginnst, während die Option SPIEL LADEN 


verfügbar ist, so werden die vorhandenen Spieldaten der unter- 
brochenen Partie beim nächsten Speichern gelöscht. 


Hier wählst du den Charakter, den du in diesem Abenteuer spielen möchtest. 


[Sa 
Hier legst du fest, welche Arten Minispiele am Ende jeder Runde as mas [ans 
gespielt werden sollen: Фа] យយ យ 


Alle Minispiele kommen vor. 


Nur einfache, schnell zugängliche Minispiele kommen vor. Ба] 
Es kommen nur Minispiele vor, die das DS-Mikrofon nicht 
verwenden. 


Die Frage MOCHTEST DU MIT DIESEN EINSTELLUNGEN SPIELEN? erscheint auf dem Bildschirm. 
Wahle JA, wenn du mit den Einstellungen zufrieden bist, damit das Spiel beginnt. 


Im Party-Modus treten bis zu vier Konkurrenten auf einem Spielbrett 
deiner Wahl an. Beginnst du ет Party-Modus-Spiel, hast du zunächst 
folgende Auswahlmöglichkeiten: 


wk NEUES SPIEL Весіппе eine neue Party mit bis zu vier Teilnehmern. 


Ж SPIEL LADEN Hast du zuvor bereits ein Party-Modus-Spiel gespeichert, 

so kannst du dieses hier fortsetzen. 
Wenn du ein neues Spiel beginnst, während die Option SPIEL LADEN verfügbar ist, so werden 
die vorhandenen Spieldaten der unterbrochenen Partie beim nächsten Speichern gelöscht. 
ACHTUNG: Gelöschte Daten können in keinem Fall wiederhergestellt werden. 


Е Spiel wahlen Hier kannst du zwischen drei Spielmodi wahlen: 


ж JEDER GEGEN JEDEN Vier Spieler kämpfen um die Spitze. 
we ZWEIERTEAMS Zwei Teams mit je zwei Spielern treten gegeneinander an. 
ж DUELL Ein Zweikampf zwischen zwei Rivalen. 


Wähle SPIELANLEITUNG aus, um eine ausführliche Erläuterung des Spielablaufs anzuschauen. 


Е Spieler wählen 


Hier wahlst du zunächst deinen eigenen Charakter und bestätigst 
deine Wahl durch Berühren von O.K. Wähle als Nächstes die computer- 
gesteuerten Rivalen (COM) und bestätige erneut mithilfe von O.K. 
Wählst du ZUFALL, so erfolgt die Charakterwahl automatisch. Bist du 
mit der Auswahl zufrieden, fahre durch Wählen von O.K. fort. 


Bei DS-Download-Spiel-Partien kann der Gastgeber erst dann O.K. auswählen, wenn alle 
Gast-Systeme ihren Charakter ausgewählt haben. 


4) Teams einteilen 


Spielst du eine Zweierteams-Partie, musst du vor Spielbeginn die Teil- 
nehmer in Teams aufteilen. Wähle die gewünschte Kombination aus. Mit- 
hilfe der Option ZUFALL kannst du die Teams auch automatisch einteilen 
lassen. 


Е Spielbrett wahlen 


Hier wahlst du das Spielbrett, auf dem die Party steigen soll. Um mehr 
über die Spielbretter zu erfahren, lies bitte im Abschnitt „Die Spiel- 
bretter” auf S. 27—29 weiter. 


Auf diesem Bildschirm legst du die Regeln der bevorstehenden Partie 

fest. 

Ж STANDARDREGELN Spiele eine Partie über zehn Runden mit Bonus- 
Sternen und allen Minispielen. 


% LETZTES SPIEL Spiele eine Partie mit denselben Einstellungen wie 
beim letzten Mal. 


Durch Berühren der OPTIONEN-Schaltfläche unten auf dem Touchscreen 
kannst du verschiedene Spieleinstellungen deinem Geschmack anpassen 
(siehe S. 26). 


8: Einstellungen ‚bestätigen 


Die Frage MÖCHTEST DU MIT, DIESEN EINSTELLUNGEN SPIELEN? ' ег. i 
scheint auf dem Bildschirm. Wähle JA, wenn du mit den Einstellungen 
zufrieden bist, damit das Spiel beginnt. 


€z Einstellungen ändern 


Wähle in der Regelauswahl OPTIONEN, um die folgenden Einstellun- 
gen anzupassen: 


% RUNDEN Lege die Anzahl der gespielten Runden in 
Fünferschritten von 10 bis 30 fest. 


ж MINISPIEL-PAKET Diese Option entspricht der MINISPIEL-PAKET- 
Auswahl im Abenteuer (siehe S. 23). 

%& BONUS-STERNE Schaltest du diese Option EIN, werden am Ende der Partie Bonus-Sterne ver- 

liehen (siehe S. 17). 

ж COM-SPIELSTÄRKE Hier kannst du festlegen, wie die COM-Gegner spielen: SCHWACH, NORMAL 
oder STARK. Die Spielstarke EXTREM ist zu Beginn noch nicht wählbar — nur 
echte Veteranen werden diese Herausforderung freischalten können. 

ж STERNEN-VORSPRUNG Wenn du möchtest, kannst du bestimmte Spieler mit einem Vorsprung von bis 


zu drei Sternen ins Rennen schicken. Wähle hier aus, wem du wie viele Sterne 
mitgeben möchtest. 


ws 
Auf den Spielbrettern kannst du die Partie durch Drücken von START 
pausieren ша; ein Menü mit den folgenden Optionen öffnen: 
Hier kannst du ein anderes Minispiel-Paket wahlen. 
\RKE Hier bestimmst du, wie gekonnt deine COM-Rivalen 
agieren (siehe oben). 
Hier erfährst du genau, wie du auf dem aktuellen Spielbrett an Sterne gelangst. 


Hiermit beendest du die laufende Partie. Die Spieldaten bis einschließlich der zuletzt 


abgeschlossenen Runde werden gespeichert, angefangene Runden gehen hingegen 
verloren. 


а = ) 


| ANLEITUNG 


Wigglers Gartenlaube 


Wigglers lieblicher Blumengarten wurde von einer 
garstigen Piranha-Pflanze überwuchert! Kannst du 
den Schädling ausjäten? Du erhältst Sterne, indem 
du sie gegen je 20 Münzen eintauschst. 


Toadettes Musikstube 


Beweise deinen Geschmack für Musik in Toadettes 
bezauberndem Atelier voller fantastischer Instrumente. 
Du kannst Sterne sammeln, indem du den Noten auf 
dem Spielbrett Münzen schenkst. Jede Note gibt ihren 
Stern für unterschiedlich viele Münzen preis. 


DKs Steinstatue 


Donkey Kong wurde zu Stein verwandelt und halt die- 
ses farbenprachtige Dschungel-Spielbrett empor. 
Erreiche die Sternenquelle, um deine Miinzen gegen 
so viele Sterne auf einmal einzutauschen, wie du dir 
leisten kannst. 


Tief in Kameks verwunschener Biicherstube irrst du 
durch seine faszinierende Sammlung magischer 
Werke. Eine der drei Schatzlampen birgt einen Stern. 
Für zehn Münzen darfst du eine Lampe öffnen — 

ob du den richtigen Griff getan hast? 


Bowsers Flippertisch 


Bowsers eigener Flipperautomat bildet die Kulisse für 
dieses neonleuchtende Spielbrett. Lass dich nicht 
blenden! Du erhältst Sterne, indem du jeden einzel- 
nen gegen 20 Münzen eintauschst. 


Im Minispiel-Modus kannst du jedes Minispiel spielen, das du im Abenteuer, im Party-Modus 
oder im Extra-Modus freigeschaltet hast. Es stehen sechs verschiedene Spielmodi zur Auswahl! 


Einzelspiel (1 -- 4 Spieler) 


Hier hast du die freie Wahl zwischen allen Minispielen, die du bereits im Spiel gespielt hast. 
Unten erfährst du, wie du eine Einzelspiel-Partie beginnst. 


ж Zum Freispielen: Du musst mindestens ein Minispiel im Abenteuer, im Party-Modus oder im 
Extra-Modus freigespielt haben. 


Hier wählst du zwischen Minispielen für ZWEI SPIELER oder VIER 
SPIELER aus. 

HINWEIS: Spielst du eine DS-Download-Spiel-Partie mit mehr als einem Mit- 
spieler, steht die Option ZWEI SPIELER nicht zur Verfügung. 


Die Spielerwahl funktioniert genau wie im Party-Modus 
(siehe 9. 24). 


Die Wahl der COM-Spielstärke funktioniert genau wie im 
Party-Modus (siehe S. 26). 


In Zweispieler-Partien kannst du zwischen DUELL- und BOSS-Mini- 
spielen wählen. In Vierspieler-Partien stehen Minispiele der Kategori- 
en 4 SPIELER, 1 VS. 3, 2 VS. 2 und BOSS zur Verfügung. 
យេ Wahlst du ein 1-Vs.-3- oder 2-Vs.-2-Minispiel aus, musst du die 
lor ton Team-Einteilung vornehmen (siehe S. 25). 


КАНН HINWEIS: Bei DS-Download-Spiel-Partien stehen keine Boss-Minispiele zur 
= Auswahl. 


Kletterkampf (1 -- 4 Spieler) 


In diesem Turnier geht es nach oben — wer zuerst 3, 5 bzw. 7 Siege ver- 

buchen kann, gewinnt die Partie. 

* Zum Freispielen: Um mitklettern zu dürfen, musst du mindestens vier 
Minispiele der folgenden Kategorien freigespielt 
haben: 4 Spieler, 1 Vs. 3 und 2 Vs. 2. Du musst keine 
Bonus-Minispiele gespielt haben, um den Kletterkampf zu spielen. 


Die Spielerwahl funktioniert genau wie im Party-Modus 
(siehe 9. 24). 


STANDARDREGELN Spiele eine Partie mit fünf GEWINNRUNDEN, zufälligem MINISPIEL-GENRE und 
COM-SPIELSTARKE auf NORMAL. 


LETZTES SPIEL Spiele eine Partie mit denselben Einstellungen wie beim letzten Mal. 


Durch Bertihren der OPTIONEN-Schaltflache unten auf dem Touchscreen kannst du 
verschiedene Spieleinstellungen deinem Geschmack anpassen. 
GEWINNRUNDEN Hier legst du fest, wie viele Minispiel-Siege erforder- 
lich sind, um den Kletterkampf zu gewinnen: 3, 5 
oder 7. 


MINISPIEL-GENRE Hier legst du die Art der vorkommenden Minispiele 


=== fest: 4 SPIELER, 1 VS. 3, 2 VS. 2 oder ZUFALL. 
52] COM-SPIELSTARKE Die Wahl der COM-Spielstärke funktioniert genau wie 


im Party-Modus (siehe S. 26). 


HINWEIS: Wählst du ein 1-Vs.-3- oder 2-Vs.-2-Minispiel aus, musst du die Team-Einteilung vornehmen 
(siehe S. 25). 


In diesem Turnier wählst du fünf Minispiele aus und versuchst, so viele 
wie möglich davon zu gewinnen. 


ж Zum Freispielen: 


Um im Wahl-Pokal mitzumachen, musst du 
mindestens fünf 4-Spieler- und Kampf-Minispiele 
(außer Bonus-Minispielen) freigespielt haben. 


Die Spielerwahl funktioniert genau wie im Party-Modus 
(siehe 9. 24). 


Die Wahl der COM-Spielstärke funktioniert genau wie im Party- 
Modus (siehe S. 26). 

Hier wählst du fünf aus all den 4-Spieler- und Kampf-Minispielen 
aus, die du bisher freigespielt hast. 

Wähle ZUFALL aus, um die Liste automatisch zu füllen. Möchtest du 
ein gewähltes Minispiel beibehalten und den Rest der Liste neu aus- 
würfeln lassen, wähle das @-Symbol rechts von dem Minispiel und 
schalte es auf ©. 


| wählst du anschließend ZUFALL, so werden nur die Minispiele mit 


@®-Symbol neu bestimmt. 


Punktejagd (1-4 Spieler) 


Hier trittst du in zehn Minispielen hintereinander an und sammelst 

Punkte, die auf deiner Leistung im Vergleich zur Konkurrenz basieren. 

Wer am Ende der Partie die meisten Punkte gesammelt hat, ist Sieger. 

ж Zum Freispielen: Um mitzujagen, musst du folgende zehn Minispiele 
freigeschaltet haben. 


@ Geländer-Gleiter О Bauchklatsch-Box 

Ө Holzbrett-Hüpfer @ Hecken-Hatz 

© Kirschenkatapulte © Pedal-Profis 

© Magnet-Athleten © Kleiderbügel-Gleitfahrt 
@ Minen-Megathlon © Rempel-Regatta 


Die Spielerwahl funktioniert genau wie im Party-Modus 
(siehe 9. 24). 


Die Wahl der COM-Spielstärke funktioniert genau wie im Party- 
Modus (siehe S. 26). 


HINWEIS: Die Minispiel-Leistungen, die du in der Punktejagd erzielst, werden nicht gespei- 
chert. 


@ Boss-Parade (1 Spieler) 


Hier trittst in allen Boss-Minispielen hintereinander an. Sei schnell und 
versuche, eine unschlagbare Bestzeit aufzustellen! 


ж Zum Freispielen: 


Schließe das Abenteuer erfolgreich ab. 


Die Spielerwahl funktioniert genau wie im Party-Modus 
(siehe 5. 24). 


Hier legst du fest, ‘ob du vor jedem Boss- Kampf den Minispiel- 
Anleitungsbildschirm ansehen möchtest. 


Wer zuerst aus den rs ae einen Weg Zur Rakete 
baut, ist Sieger! Gewinne Minispiele, um dir Brückenteile zu sichern. 


ж Zum Freispielen: 


Du musst folgende fünf Minispiele freigeschaltet haben: pe 
e Magnet-Athleten • Luntenrunde 

¢Torschuss-Tumult  Gliicksgriff gefällig? 

• Garagen-Gleiter 


Die Spielerwahl funktioniert genau wie im Party-Modus 
„(siehe 5. 24). 


“Die Wahl der COM- -Spielstärke funktioniert genau wie im 
Party-Modus (siehe S. 26). 


i 


Versuche dich an klassischen Knobel-Minispielen aus der Mario Party-Reihe oder schalte ein völ- 
lig neues Minispiel frei, indem du eine bestimmte Bedingung erfüllst. Über DS-Download-Spiel 
kannst du mit einer einzigen Marıo Party DS-Karte zu zweit spielen. Es stehen folgende Optio- 
nen zur Wahl. 


Hier hast du die freie Wahl zwischen fünf cleveren 
Klassikern aus der Mario Party-Reihe. 


Diese geheimnisvolle Kategorie enthält ein ganz 
neues Knobel-Minispiel mit zwei verschiedenen 7 
Spielmodi. Du kannst es freischalten, indem du eine 
bestimmte Bedingung erfüllst. Ob du es schaffst? 


© Wahl eines Knobel-Minispiels 9 © © © © © © © 
Hier erfährst du, wie du einen der fünf Mario Party-Klassiker spielen 
kannst. 


Die Spielerwahl funktioniert genau wie im Party-Modus 
(siehe 9. 24). 


Hier kannst du das Knobel-Minispiel aussuchen, das du spielen 
möchtest. 


Ww DIE KNOBEL-MINISPIELE 


Dies sind die Knobel-Minispiele, aus denen du in dieser Каїедо- • Steinblocks Schacht 
rie wählen kannst. Auf dem Minispiel-Anleitungsbildschirm, • Bob-omb-Gebombe — 
der vor Spielbeginn angezeigt wird, erfährst du genau, wiedu = Lagerhalter 
das entsprechende Knobel-Minispiel spielst. ១ Sternstapler 
១ Kullerkoller 


v 

Uber DS-Download-Spiel kannst du verschiedene Spielmodi auf DS-Systeme ohne Mario 

Party DS-Karte herunterladen und gemeinsam mit Freunden spielen. Folge den unten aufgeführten 
Schritten, um eine Mehrspieler-Partie über DS-Download-Spiel zu beginnen. Bitte lies vor der 
Einrichtung einer Partie über DS-Download-Spiel den Abschnitt „Drahtlose DS-Datenüber- 
tragung (Einzelkarte-Spiel)” auf S. 45—46 genau durch. 


astgeber-System bezeichnet. Die 


DS-Systeme ohne DS-Karte werden Gast-Systeme genannt. 


z 
Wähle DS-DOWNLOAD-SPIEL aus, Werden 1 --3 Mitspieler angezeigt, Warte, bis der Download auf das/die 
um nach Mitspielern zu suchen. so berihre О.К. Gast-System(e) abgeschlossen ist. 


Wähle auf dem DS-Menübild- Wähle in der Spielauswahl Warte, bis der Download abge- 
schirm DS-DOWNLOAD-SPIEL aus. MARIO PARTY DS aus. schlossen ist. 


GAST-SYSTEM(E) 


Sobald die Datenübertragung abgeschlossen ist, erscheint der Spielmodus-Auswahlbildschirm. 
Alle Einstellungen mit Ausnahme der Spielerwahl werden auf dem Gastgeber-System getroffen. 


© Zweispieler-Partien 9 99999 © L 
Spielst du mit einem Mitspieler, stehen Party-Modus, Minispiel-Modus 
und Extra-Modus zur Auswahl. Berühre eine der Schaltflächen einmal, 
damit auf dem oberen Bildschirm eine kurze Erklärung angezeigt wird. 
Die zwei Minispiele im Extra-Modus sind nur in Zweispieler-Partien 
vi bar: 
F. & Federn Hier treten zwei Spieler als Team an (siehe S. 38). 

Juell Hier wetteifern zwei Spieler gegeneinander (siehe S. 39). 


© Drei- und Vierspieler-Partien © © © © © © © © © © | 
Spielst du mit zwei oder drei Mitspielern, kannst du zwischen Party- 
Modus und Minispiel-Modus wählen. Spielst du mit mehr als einem 
Mitspieler, steht im Party-Modus der Spielmodus DUELL nicht zur Ver- 
fügung. 


227 ок. 
(© Spieler wahlen 4 444%%4%%4%%4%%4%4%%%%%%%%%%%% 
Spielst du über DS-Download-Spiel, so müssen zuerst alle Gast-Systeme ihren Charakter 
gewählt haben, bevor der Gastgeber durch Berühren von O.K. fortfahren kann. 


© Verbindungsfehler © $ $ © © © © © © © © © © 
Sollte es zu einem Verbindungsfehler kommen, wird das Spiel unter- 
brochen und der abgebildete Bildschirm erscheint auf dem Gastgeber- 
System. Wähle O.K., um zum Hauptmenü (siehe 5. 14) zurückzu- 
kehren. 


Hier machst du dich mit einem Partner auf die Jagd nach den COM- 
Gegnern. Stoßt die Würfel-Blöcke an, bewegt euch auf dem Spielbrett 
und versucht, das Gegner-Team innerhalb von zehn Runden einzu- 


Die Spielerwahl funktioniert genau wie im Party-Modus 
(siehe 9. 24). 


STANDARDREGELN Alle Minispiele kommen vor. 

LETZTES SPIEL Spiele eine Partie mit denselben Einstellungen wie beim letzten Mal. 

Durch Berühren der OPTIONEN-Schaltfläche unten auf dem Touchscreen kannst du MINISPIEL- 
PAKET (siehe S. 23) und COM-SPIELSTARKE (siehe S. 26) anpassen. 


© Fänger & Federn-Spielregen © © © © © © © © © © © 
Eine Fänger & Federn-Partie spielt sich auf einem 6 х 5 Blöcke großen 
Spielbrett ab. Du und dein Partner zeichnet Linien zwischen den Blöcken, 

eure Gegner hüpfen von Block zu Block, jeder so weit, wie der Würfel-Block 
anzeigt. Um zu gewinnen, müsst ihr beide COM-Gegner mit euren Feder- 
strichen vollständig einschließen. In jeder Partie werden insgesamt drei 
2-Vs.-2-Minispiele gespielt – das Siegerteam darf anschließend Zweimal- 
Blöcke anstoßen und hat so in der folgenden Runde einen großen Bewe- 
gungsvorteil. 


Hier treten zwei Spieler zum Zweikampf gegeneinander an. Alle Felder, 
die du passierst, nehmen deine Farbe an. Auf bestimmten Feldern 
erscheinen auch Sterne. Ziel im Bunten Duell ist es, durch Einfärben 
von Feldern und Finden von Sternen mehr Punkte als der Gegenspieler 
zu sammeln. 


Die Spielerwahl funktioniert genau wie im Abenteuer (siehe S. 23). 


~~" Diese Option entspricht der MINISPIEL-PAKET-Auswahi im Aben- ^^ 
teuer (siehe S. 23). 


© Buntes Duell-Spielregeln 99999999999 
Nachdem die Zugreihenfolge feststeht, stoßen beide Spieler Würfel-Blöcke an 
und bewegen sich entsprechend weit über das Spielfeld. Felder, die du be- 
rührst, nehmen deine Farbe an, und je nachdem, wo du landest, kannst du 
sogar zusätzliche Würfel-Blöcke und Sterne entdecken. Landen beide Spieler 
auf demselben Feld, beginnt ein Duell-Minispiel — besiegst du deinen Gegen- 
spieler, so kannst du dir das Feld und unter Umständen sogar einen Stern 
schnappen. Jedes Feld zählt einen Punkt, jeder Stern fünf – wer nach zehn 
Runden die meisten Punkte hat, gewinnt die Partie! 


Symbole auf dem oberen Bildschirm 


Felder, auf denen Würfel-Blöcke 


EX Felder, auf denen schon jemand gelandet ist. 
Felder, auf denen ein Stern entdeckt erschienen sind. 


Hier sind all die Preise und Belohnungen ausgestellt, die du wahrend des Spielens gesammelt hast. 


Zusätzlich kannst du hier auch alle Leistungen betrachten, die in Minispielen aufgestellt wurden. 


EN Sammlung 


Hier kanns u allerlei Figuren, Trophäen und Orden bewundern, die du 
für das Erfüllen gewisser Bedingungen in Einspieler-Partien erhalten hast: 


CHARAKTER-FIGUREN 
BRETT-REQUISITEN 
BOSS-TROPHÄEN Durch Verschieben der gel- 


Wähle eine der Schaltflächen aus, um dir die tollen Preise anzusehen, ben Kugel oder mithilfe von 


die du in Mario Parry DS erspielt hast. L- bzw. R-Taste siehst du dir 
ein Objekt aus der Nähe 


oder aus der Ferne an. 
Orden 


Hier kannst du all die Orden betrachten, die du bisher gesammelt hast. Mithilfe von ORDEN WÄHLEN 
kannst du dir einen Orden aussuchen, der neben deinen Mario Party-Punkten angezeigt wird. 


Geschichte 


Hier kannst du alle Abenteuer-Zwischensequenzen betrachten, die du bereits 
gesehen hast. Während eine Sequenz läuft, gelangst du durch Drücken von 
START zur Sequenz-Auswahl zurück. 


8 Leistungen 


Hier siehst du deine Leistungen in allen Minispielen. Es stehen vier Kategorien 

zur Auswahl: REKORDE, PUNKTEJAGD, BOSS-PARADE und KNOBEL. Um mehr 

zum Durchsuchen deiner Leistungen zu erfahren, lies bitte im Abschnitt 
„Steuerung auf Listenbildschirmen” auf S. 41 weiter. Wählst du ein Minispiel 

oder eine Kategorie aus, so erscheinen deine Leistungen auf dem oberen Bildschirm. 


Erfüllst du bestimmte Bedingungen, kannst du dir hier Musik und Stim- 

men aus dem Spiel anhören. 

MUSIK Hier stehen drei Kategorien zur Verfügung: GESCHICHTE, MINISPIELE 
und DIES & DAS. Wähle einen Titel aus und wähle ABSPIELEN, 
um dir das Stück anzuhören. Mithilfe von STOP beendest du die 
Wiedergabe. 

STIMMEN Du kannst dir fünf verschiedene Ausrufe aller acht Charaktere anhören. Wähle einen Eintrag 
aus und wähle ABSPIELEN, um dir eine Stimme anzuhören. Mithilfe von STOP beendest du die 
Wiedergabe. 


Hier kannst du dir genau ansehen, welche Minispiele i in welchem Mini- 
spiel-Paket enthalten sind. Die drei Minispiel-Pakete sind ALLE, EINFA- 

CHE und OHNE MIKRO, und die Minispiele sind jeweils nach Kategori- 

en geordnet. 


© Steuerung auf Listenbildschirmen 
Hier erfahrst du, wie du noch schneller auf Listenbildschirmen 
suchen kannst. Du kannst auch mithilfe des Touchpens Listen 
г durchsuchen und Optionen wählen. 


4-Spieler-Minispiele 
Yr Gumba-Gewimmel 
ў Geländer-Gleiter 

Yr Kleider-Kartchen 

ў Kornfeld-Knipserei 
Yr Hecken-Hatz 

ў Magnet-Athleten 
ў Holzbrett-Hiipfer 

r Kirschenkatapulte 
ў Klötzchen-Künstler 
Yr Torschuss-Tumult 

Ў Scheibchen-Schützen 
Yr Die Leier lockt 

Yr Pedal-Profis 

ў Kugel-Karambolage 
ў Minen-Megathlon 
+x Platinen-Parcours 
Ў Kerzen-Kettenlauf 


ў Garagen-Gleiter 

Yr Fang oder Fehlgriff? 
yx Bauchklatsch-Box 
ў Aufzieh-Derby 

Ў Krater-Kletterei 

yy Posen-Parade 

Yr Freifall-Formenwahl 
© In Buu Huus Bann 

yy Flusen auf der Flucht 
Yr Tückische Neonbrücke 
Ў Seifensurfen 

yx Bonbon, bitte! 

Ў Strandgut-Schnapper 
ў Rempel-Regatta 

yy Tick-Tack-Turm 


® Diese Minispiele gehören zum Minispiel-Paket EINFACHE. 


1-Vs.-3-Minispiele 
Yr Tellerspiiler-Trio 

¥ Buu Huu, wo bist du? 
$r Fließband-Futter 

Yr Zweigeteilte Zugjagd 
Yr Scheibchen-Schikane 
Ў Flucht im Finstern 
Fr Quietsche-Quartett 
Fr Plüschfiguren-Panik 
Ў Grillgut-Kraxler 

Fr Pistenflitzer 

Yr Schatz-Stibitzen 

Fr Fröstelnde Freunde 


Kampf-Minispiele 
yx Cheep-Cheep-Strudel @ 
< Sternenschnapper @ 


x Luntenrunde ® © 
ўс Globaler Gipfelkampf @ 


ў Glücksgriff gefällig? Ө 


2-Vs.-2-Minispiele 


wr Antriebs-Abstimmung 

% Zwillings-Zeichnen ® ШЕ 
Yr Vollkontakt-Kartenklau ® 

% Eile іт Eisfach ree 
Yr Teelöffel-Tunnel @ 4 

Ў Kletter-Komplizen @ $ 

ўў Rasante Reibe @ 

Yr Kleiderbügel-Gleitfahrt 

Yr Bücherturm-Team ® 

yx Wilder Wedelflug 90 

yy Wummps Wankelmut @ Ф 

Ў Schlingernde Schützen 

Yr Handball-Hektik 


Boss-Minispiele 
X Die Wurzeln allen Übels 
Yr Im Takt der Hammer 
Yr Ein zäher Knochen 

ў Bücherei der Flüche 


ў Bowsers Blockfinale 


© Diese Minispiele erscheinen nicht, wenn das Minispiel-Paket OHNE MIKRO gewählt wurde. 


© Dies sind Bonus-Minispiele, in denen du zusätzliche Münzen gewinnen kannst. 


Duell-Minispiele 
ў Gumba-Gewimmel 
ўў Geländer-Gleiter 
yx Kornfeld-Knipserei 
ў Hecken-Hatz 

ў Magnet-Athleten 
yr Holzbrett-Hüpfer 
У Kirschenkatapulte 
Yr Klötzchen-Künstler 
Yr Torschuss-Tumult 
Yr Scheibchen-Schützen 
Yr Die Leier lockt 

ўў Pedal-Profis 

yx Kugel-Karambolage 
ў Minen-Megathlon 
ўў Platinen-Parcours 
Yr Kerzen-Kettenlauf 
УХ Garagen-Gleiter 

yy Fang oder Fehlgriff? 
Yr Bauchklatsch-Box 
ўс Aufzieh-Derby 


Yr Krater-Kletterei 

Yr Posen-Parade 

ўў Flusen auf der Flucht 
ў Tückische Neonbrücke 
Yr Seifensurfen 

ўў Bonbon, bitte! 

Yr Strandgut-Schnapper 
ў Rempel-Regatta 

Ў Tick-Tack-Turm 

+x Rasante Reibe 

ўў Kleiderbügel-Gleitfahrt 
yx Wummps Wankelmut 


Knobel-Minispiele 
Fr Steinblocks Schacht 

Ў Bob-omb-Gebombe 

%7 Lagerhalter 

% Sternstapler 

Yr Kullerkoller 

ў Dreieck-Knobelei 


So stellst du eine Drahtlose DS-Datenübertragung mit dem Nintendo DS her: 


Erforderliche Bestandteile 
Nintendo DS-System Eines pro Spieler 
Mario Parry DS-Karte .. Eine 


Erforderliche Schritte 

Gastgeber-System 

1. Vergewissere dich, dass alle Nintendo DS-Systeme ausgeschaltet sind und stecke die DS-Karte korrekt 
in den Kartenschlitz. 

2. Schalte das Nintendo DS-System ein. Wenn als Start-up-Modus deines Nintendo DS-Systems der 
MANUELLE MODUS aktiviert ist, erscheint der DS-Menübildschirm. Sollte der AUTO-MODUS aktiviert 
sein, wird der nächste Schritt übersprungen und du kannst mit Schritt 4 fortfahren. 


3. Berühre die MARIO PARTY DS-Schaltfläche. 
4. Folge den Anweisungen auf Seite 36. 


Gast-System 
1. Schalte alle Nintendo DS-Systeme ein. Der DS-Menübildschirm wird eingeblendet. 


HINWEIS: Vergewissere dich, dass im Start-up-Modus MANUELLER MODUS eingestellt ist. 
Um nähere Informationen zur Einstellung des Start-up-Modus zu erhalten, lies bitte die Bedienungs- 
anleitung deines Nintendo DS-Systems. 


2. Berühre die Schaltfläche DS-DOWNLOAD-SPIEL. Der Spieleauswahlbildschirm wird eingeblendet. 
3. Berühre die MARIO PARTY DS-Schaltfläche. 

4. Bestätige deine Wahl. Wähle JA aus, um die Spielinformationen vom Gastgeber herunterzuladen. 

5. Folge den Anweisungen auf Seite 36. 


® Diese Minispiele gehören zum Minispiel-Paket EINFACHE. 
© Diese Minispiele erscheinen nicht, wenn das Minispiel-Paket OHNE MIKRO gewählt wurde. 
© Dies sind Bonus-Minispiele, in denen du zusätzliche Münzen gewinnen kannst. 


Hinweise zur Herstellung einer Drahtlosen DS-Datenübertragung 

Beachte bitte folgende Hinweise, um den bestmöglichen Ablauf zu erzielen: 

Das #-Symbol zeigt die Drahtlose DS-Datenübertragung ап. Es ist entweder im DS-Menübildschirm 
oder im Spielbildschirm sichtbar. Wenn das DS Drahtlos-Symbol eingeblendet ist, bedeutet dies, dass 
die Drahtlose DS-Datenübertragung aktiv ist. Der Einsatz drahtloser Kommunikationstechniken ist an 
einigen Orten, z. B. in Krankenhäusern und in Flugzeugen, nicht erlaubt. Lies bitte auch die Gesundheits- 
und Sicherheitshinweise bezüglich der Verwendung der Drahtlosen DS-Datenübertragung, die deinem 
Nintendo DS-System beiliegen. 


la 10 Meter > 
\ oder weniger „ 


Das -бутЬо! im Bildschirm zeigt die Starke des Signals 
bei der Drahtlosen DS-Datentibertragung an. Es gibt 4 unter- 


schiedliche Signalstarken. Bei einem starkeren Signal funk- 
tioniert die Drahtlose DS-Datenübertragung reibungsloser. 


Sobald eine Drahtlose DS-Datenübertragung stattfindet, wird | Schwaches <4-----------------> Starkes 
dies durch schnelles Blinken der Betriebsanzeige angezeigt. Signal Signal 


Für ein einwandfreies Ergebnis, beachte bitte folgende Hinweise: 

• Zu Beginn der Drahtlosen DS-Datentibertragung halte einen Abstand von са. 10 Metern oder weniger 
zwischen den Systemen, danach kann der Abstand verringert oder vergrößert werden. Die Signalstärke 
sollte bei mindestens 2 Einheiten liegen, um die besten Resultate zu erzielen. 

• Die maximale Distanz zwischen den Nintendo DS-Systemen sollte 20 Meter nicht überschreiten. 

• Die Systeme sollten, falls möglich, einander zugewandt sein. 

« Vergewissere dich, dass die Verbindung nicht durch Personen, Wände, Möbelstücke oder andere große 
Gegenstände beeinträchtigt wird. 

• Vermeide die Verwendung der Drahtlosen DS-Datenübertragung in der Nähe von Geräten, deren Funk- 
frequenzen stören könnten, wie beispielsweise schnurlose Telefone, Mikrowellenherde oder drahtlose 
Netzwerke (Wireless LANs). Suche dir eventuell einen anderen Ort oder schalte die störenden Geräte aus. 
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